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Como continuación de nuestro anterior trabajo1, ofrecemos aquí una 
puesta al día de la bibliografía que sobre el vocabulario latino se ha pro-
ducido desde 1997 hasta la actualidad, pero acotada en esta ocasión al 
léxico técnico. Por cuestiones de espacio, hemos fijado el límite temporal 
en el siglo viii.

Hemos constatado que el estudio del léxico sigue despertando un 
enorme interés entre filólogos y lingüistas. Además, cada vez se tiene un 
mejor conocimiento de la literatura técnico-científica latina, como de-
muestran los numerosos congresos que últimamente se han celebrado 
sobre estos temas. Ello lleva implícito el aumento de la producción cientí-
fica en torno al vocabulario específico de este tipo de obras. No obstante, 
comprobamos que sigue siendo difícil acceder a esta información de una 
forma rápida mediante la simple consulta de los repertorios bibliográficos 
sobre la Antigüedad o sobre lingüística más prestigiosos y utilizados. Por 
ello creemos que las recopilaciones bibliográficas temáticas que ofre-
cen el material de una forma accesible constituyen un instrumento útil, 
tanto para filólogos como para historiadores de la ciencia o científicos en 
general, aunque imperfecto, pues somos conscientes de que la exhaustivi-
dad en este tipo de trabajos es imposible. 

Con la idea de lograr este objetivo, y a sabiendas de que se podía 
haber optado por otra clasificación, hemos distribuido los trabajos en 
una serie de apartados basados en los resultados obtenidos en las bús-
quedas. De ahí que, además de apartados específicos, como agricultura 

1	 Conde Salazar, M. y Martín Puente, C. (1998): Lexicografía y lexicología latinas (1975-
1997). Repertorio bibliográfico, CSIC, Madrid.
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y ganadería, astronomía y astrología, economía y comercio, derecho, etc., 
hayamos creído conveniente dedicar el apartado 1, titulado «Trabajos de 
carácter general», a aquellos trabajos que tratan de aspectos generales 
del léxico técnico latino, y recoger en el apartado 17, que hemos denomi-
nado «Varia», tanto aquellos trabajos que estudian términos que pueden 
englobarse en varias especialidades, como los estudios sobre el léxico de 
campos tan escasamente representados, que consideramos que no merecía 
la pena abrir un apartado nuevo para ellos. A continuación incluimos las 
«Concordancias» de algunos autores científico-técnicos publicadas desde 
1997 en el apartado 18. Hemos reunido al final todas las obras miscelá-
neas despojadas de las que hemos tomado dos o más trabajos, citándolas 
en ellos de forma abreviada sólo por el nombre del editor o los editores, 
con el fin de economizar espacio y evitar repeticiones.

1. 	T rabajos de carácter general 

André, J. M. (1998): «Le vice chez Cicéron: de la terminologie à 
l’idéologie», en B. Bureau y C. Nicolas(eds.), pp. 315-322.

—	 (2003): «La réflexion sur la technique à l’époque néronienne», en C. 
Lévy, B. Besnier y A. Gigandet (eds.), pp. 143-156.

Biville, F. (2006): «Doublets et gloses synonymiques dans les traités 
latins tardifs», en C. Arias Abellán (ed.), pp. 109-123.

Callebat, L. (1997-1998): «Sciences, techniques et langages», Voces, 
8-9, pp. 141-150.

—	 (2006): «Observations sur la constitution des vocabulaires techni-
ques», en C. Arias Abellán (ed.), pp. 169-178.

Conde Salazar, M. (2004): «El estudio del léxico: perspectivas meto-
dológicas y disciplinas relacionadas. Léxico científico técnico», en 
[17/03/2010] <www.lyceus.com>. 

Congès. A.R. (2005): «Nature et authenticité des Casae Litterarum 
d’après l’analyse de leur vocabulaire», en D. Conso [et alii] (eds.), 
pp. 71-124.

Crupi, V. (2000): «Lessici tecnici e constitutio textus: contributi a Varro-
ne», en S. Sconocchia y L. Toneatto (eds.), pp. 247-258.

Fögen, Th. (2005): Antike Fachtexte.Ancient technical texts, de Gruyter, 
Berlin- New York.

—	 (2005): «The transformation of Greek scientific knowledge by Roman 
technical writers: on the translating of technical texts in antiquity», en 
J. Althoff [et alii] (eds.), pp. 91-114.
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Formisano, M. (2001): Tecnica e scrittura: le letterature tecnico-scienti-
fiche nello spazio letterario tardolatino, Carocci, Roma.

Fruyt, M. (1997-1998): «Les frontières du lexique», Voces, 8-9, pp. 265-
290.

—	 (1998): «Le renouvellement dans l’évolution linguistique: quelques 
faits latins», en A. Debru y G. Sabbah (eds.), pp. 77-87.

—	 (2000): «La création lexicale: généralités appliquées au domaine 
latin», en M. Fruyt y C. Nicolas (eds.), pp.11-48. Una traducción 
de este trabajo, «La creación léxica: consideraciones generales y su 
aplicación a la lengua latina», ha sido publicada en Estudios Clásicos 
136, 2009, pp. 7-54.

—	 (2000): «Les noms de procès en latin archaïque: les substantifs en -tio, 
-tus, -tura», en P. Defosse (ed.) (2002), pp. 173-187.

—	 (2001): «Réflexions sur la notion de ‘mot’ en latin: les verbes du type 
calefacio», en C. Moussy (ed.), pp. 81-94.

—	 (2005): «Demonstrare, monstrare et leurs dérivés: étude lexicale», Pa-
llas, 69, pp. 17-29.

—	 (2007): «L’homonymie en latin : la nature du phénomène et son rôle 
dans l’évolution linguistique», en A. Blanc y A. Christol (eds.), pp. 
81-116.

García-Hernández, B. (1998): «Polisemia y análisis funcional del sig-
nificado: (en honor de M. Bréal)», en B. García-Hernández (ed.), 2, 
pp. 891-904.

—	 (2002): «Los grupos lexemáticos de alo y alesco: recomposición de 
una familia etimológica casi deshecha», RELat, 2, pp. 33-55.

García Jurado, F. (2003): Introducción a la semántica latina. De la 
semántica tradicional al cognitivismo, UCM, Madrid.

Garzya, A. (2000): «Sul problema delle interferenze del greco nel latino 
e viceversa», en J. A. López Férez (ed.), pp. 157-167.

Gavoille, É.(2003): «Ars et tekhne: étude sémantique comparée», en C. 
Lévy [et alii] (eds.), pp. 49-60.

Grilli, A. (1997): «Pensiero e tecnicismo lessicale in Lucrezio», en S. 
Sconocchia y L. Toneatto (eds.), pp. 71-78.

Grillo, A. (1997): «Linguaggio tecnico-scientifico in carmi draconziani 
e pseudo-draconziani», en P. Radici Colace y A. Zumbo (eds.), pp. 
193-207.

Healy, J. (1999): Pliny the Elder on science and technology, Oxford Uni-
versity Press, Oxford - New York.
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Lentini, R. (2000): «‘Realien’ militari e medicina: Per un approccio 
all’incrocio dei due campi semantici», en S. Sconocchia y L. Toneatto 
(eds.), pp. 89-97. 

López Gregoris, R. (2005): «El uso del diminutivo en el lenguaje técni-
co latino», RELat, 5, pp. 75-96.

Maltby, R. (1999): «Technical language in Tibullus», Emerita, 67, pp. 
231-249.

Marini, E. (2006): «Définitions et termes techniques dans le De lingua 
latina de Varron», Lalies, 26, pp. 189-200.

Martín, J. C. y Paniagua, D. (2001-2002): «A propósito de un nuevo 
diccionario de latín», Voces, 12-13, pp. 125-148.

Meissner, B. (1999): Die technologische Fachliteratur der Antike: Struk-
tur, Überlieferung und Wirkung technischen Wissens in der Antike 
(ca.400v.Chr.-ca.500n.Chr.), Akademie Verlag, Berlin.

Montero Cartelle, E. (2001): «Del vulgarismo al tecnicismo. Ca-
racterísticas de la literatura técnica latina», ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΑΥΛΟΥ ΚΑΙ 
ΘΕΚΛΗΣ, ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ ΠΑΥΛΟΥ, ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ 
ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ ΠΕΤΡΟΥ. Actas del xi Congreso de la Federa-
ción Internacional de Estudios Clásicos, Atenas, pp. 577-607.

—	 (2002): «C. Celso y el vulgarismo léxico en la literatura técnica lati-
na», en A. Mª Aldama [et alii] (eds.), pp. 261-270. 

Nicolas, C. (2000): «La néologie technique par traduction chez Cicéron 
et la notion de ‘verbumexverbalité’», en M. Fruyt y C. Nicolas (eds.), 
pp. 109-147.

Paniagua, D. (2006): El panorama literario técnico-científico en Roma 
(siglos i-ii d.C.), et docere et delectare, Ed. Universidad de Salaman-
ca, Salamanca.

Pérez Castro, L. C. (1999): «Terminologías técnicas y léxicos especia-
lizados del latín clásico. Criterios de catalogación y estudio», en A. Mª 
Aldama [et alii] (eds.), 1, pp. 447-452.

—	 (2002): «Acerca de las terminologías ciceronianas: préstamos, calcos 
y correspondencias», Emerita, 69, pp. 205-212.

Sánchez-Ostiz, A. (2007): «El léxico técnico y las citas en griego de las 
Res Gestae de Amiano Marcelino», en A. Sánchez-Ostiz (coord.), De 
Grecia a Roma y de Roma a Grecia: un camino de ida y vuelta, José 
B. Ediciones Universidad de Navarra, Navarra, pp. 293-308.

Velázquez, I. (2004): «De constructione: lengua y literatura técnica en 
las ‘Etimologías’ de Isidoro de Sevilla: (a propósito de unos trabajos 
recientes de Montero Cartelle 2001 y 2003)», A&Cr, 21, pp. 203-235.
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2. 	A gricultura y ganadería

De Angelis, A. (2003): «Lessico tecnico e citazioni letterarie in greco 
nella Res rustica di Columella», SemRom, 6. 2, pp. 301-312.

Bovey, M. (1999): «La greffe de l’olivier sur le figuier. Columelle, Virgile 
et la greffe des arbres», REL, 77, pp. 184-204.

Bracchi, R. (2000): «Rumpus,‘artiglio’ della vite», Glotta, 76 (1-2), pp. 
20-31.

Brachet, J. P. (2006): «Une famille de mots techniques: lat. uruum et 
formes apparentées», en J.P. Brachet y C. Moussy (dirs.), pp. 47-60.

Cam, M.T. (2008): «Nomenclature des realia de la vie rurale: étude du 
vocabulaire des installations et des équipements de l’écurie dans les 
textes latins de médecine vétérinaire (ive S.-ve S.)», en Wright, R. 
(coord.), pp. 281-191. 

Campetella, M. (2003): «I termini tecnici agricoli nei sermoni di Cesa-
rio di Arles (470-542)», en H. Solin [et alii] (eds.), pp. 325-339.

Falcone, G. (1997): «Il lessico agricolo-pastorale latino in Calabrai», en 
P. Radici Colace (ed.), pp. 107-116.

García-Hernández, B. (1998): «El campo asociativo del latín bos», en 
L. Gil [et alii] (eds.), pp. 105-112.

—	 (2005): «Incohare y coepi: el comienzo de la labor agrícola», RELat, 
5, pp. 31-52.

—	 (2006): «El origen latino de jabato, gabato y gazapo», Revista de 
filología española, 86.2, pp. 277-292.

—	 (2007): «Lat. apros gausapatos (Petr. 38. 15), esp. ‘jabatos’: el ro-
mance en auxilio del latín», en G. Hinojo Andrés y J. C. Fernández 
Corte (eds.), pp. 369-378. 

—	 (2007): De iure uerrino. El derecho, el aderezo culinario y el augurio 
de los nombres, Dykinson S. L., Madrid.

Gavoille, É. (2006): «Les termes de chasse chez les écrivains latins», en 
J. P. Brachet y C. Moussy (dirs.), pp. 115-134.

González Marrero, J. A. (2009): «El olivo y su explotación a través del 
De agri cultura de Catón», en J. F. González Castro [et alii] (eds.), 1, 
pp. 773-782. 

Herzhoff, B. (2005): «Orient im Okzident: Zitrusfrüchte in Vergils 
Georgica (2, 126-135)», en S. Harwardt y J. Schwind (eds.), pp. 163-
187. 

Maire, B. (2003): «Quand la littérature vulgaire enfante herbes, légumes 
et fruits», en H. Solin [et alii] (eds.), pp. 361-368. 
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Mastrorosa, I. (1998): «L’oleicoltura in Palladio: la tecnica nel solco 
della tradizione», en M. Khanoussi [et alii], L’Africa romana: atti del 
xii convegno di studio, Olbia, 12-15 dicembre 1996, Ed. Democratica 
Sarda, Sassari, 1, pp. 181-221.

Moretti, P.F. (2000): «La fortuna di un termine ‘agricolo’: plantarium», 
Acme, 53, pp. 63-82.

Ortoleva, V. (1997): «Alcune espressioni latine relative all’allevamento 
dei cavalli: note al testo della Mulomedicina Chironis e dei Digesta 
artis mulomedicinalis di Vegezio», Sileno, 23, pp. 257-271.

—	 (2001): «La terminologia greco-latina per designare le andature del 
cavallo: (con un’appendice sull’etimologia dell’italiano ‘danzare’)», 
IF, 106, pp. 126-163.

—	 (2001): «L’addestramento del cavallo nella tarda antichità: termino-
logia greco-latina ed esiti romanzi», en M. Rotili (ed.), pp. 91-107.

—	 (2002): «I termini strem(m)a e semis nella Mulomedicina Chironis e 
in Vegezio», Latomus, 61, pp. 416-437. 

—	 (2006): «Ancora sul latino salivatum, salivare», Hermes, 134, pp. 
352-366.

Pascual Barea, J. (2008): «Razas y empleos de los caballos de Hispania 
según los textos griegos y latinos de la antigüedad», en Mª. T. Santa-
maría Hernández (ed.), pp. 117-202.

—	 (2008): «Un nuevo sustantivo latino en Isidoro de Sevilla (Orig. xii 1.55): 
Mauro, Mauronis, ‘caballo moro’, étimo del español medieval ‘morón’», 
en P. P. Conde Parrado e I. Velázquez (eds.), 1, pp. 165-183.

Pérez Castro, L. C. (1998): «Sobre las terminologías ¿técnicas? latinas: 
el léxico de las Res rusticae», en A. Alvar Ezquerra y J. García Fer-
nández (eds.), pp. 211-215.

Santini, C. (1997): «Mel vomere», en S. Sconocchia y L. Toneatto (eds.), 
pp. 177-183.

Setaioli, A. (2006): «Vegetables and Bald Heads (Petr. Sat. 109.10.3-
4)», Prometheus, 32, pp. 233-242.

Tarriño Ruiz, E. (1999): «Algunos términos de apicultura en la Historia 
Natural de Plinio el Viejo», en V. Bécares Botas [et alii] (eds.), Kalon 
Theama. Estudios de filología clásica e indoeuropeo dedicados a F. 
Romero Cruz, Universidad de Salamanca, Salamanca, pp. 353-360.

Thomas, J. F. (2006): «Les noms d’instruments agricoles: monosémie, po-
lysémie, homonymie», en J.-P. Brachet y C. Moussy (dirs.), pp. 61-78.

Villeveygoux, I. (2007): «Marques au fer et amulettes: identifier et 
protéger les animaux», en M. T. Cam (dir.), pp. 45-55.
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3. 	A grimensura - Topografía - Geometría - Matemáticas

Alexandros, L. (2009): «Gli agrimensori romani e l’astronomia», Maia, 
61, pp. 285-305.

Ayuso García, M. (2006): «Evolución del término punctum en los textos 
latinos de geometría», EClás, 129, pp. 35-45.

—	 (2008): La terminología latina de la geometría enMarciano Capela, 
Tesis Doctoral, UNED.

—	 (2009): «Innovaciones léxicas del dominio de la geometría en el De 
nuptiis Philologiae et Mercurio de Marciano Capela», Minerva, 22, 
pp. 153-175.

Behrends, O. (2005): «Les rapports entre la terminologie gromatique et 
celle de la jurisprudence classique, leurs points de contact et leur in-
dépendance fondamentale: l’exemple de l’oeuvre de Frontin; structu-
re, méthode, vocabulaire» en D. Conso [et alii] (eds.), pp. 201-217.

Campbell, B. (2000): The writings of the roman land surveyors: intro-
duction, text, translation and commentary, Society for the promotion 
of Roman Studies, London.

—	 (2005): «Surveyors, topography and definitions of landholding in An-
cient Rome», en D. Conso [et alii] (eds.), pp. 173-182.

Castillo Pascual, M. J. (1997): «Forma agrorum y ex forma: una erró-
nea interpretación», Habis, 28, pp. 179-191.

Cataudella, M. R. (2002): «Agronomia», en I. Mastrorosa y A. Zumbo 
(eds.), pp. 29-62.

Chouquer, G. y Favory, F. (2001): L’arpentage romain: histoire des 
textes, droit, techniques, Éd. Errance, Paris.

—	 (2006): Dictionar de cuvinte si expresii gromatice, M. T. Alexianu 
(trad.), Casa Editoriala Demiurg, Iasi.

Conso, D. (2005): «Comme définir et délimiter le vocabulaire technique 
des arpenteurs latins?», en D. Conso [et alii] (eds.), pp. 11-23.

—	 (2006): «Arpentage et lexicologie», en J. P. Brachet y C. Moussy 
(dirs.), pp. 279-293.

Denis, B. (2007): «L’hygiène générale dans les écrits des agronomes latins 
et de Végèce», en M. T. Cam (dir.), pp. 67-75.

Ferré, B. (2007): «Les noms latins de la surface géométrique», REA, 
109, pp. 517-528. 

Gaide, F. (2005): «À propos du vocabulaire des arpenteurs latins:  
étymologies antiques et modernes», en D. Conso [et alii] (eds.), pp. 
33-40.
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Grillone, A. (2000): «Soluzioni tecniche e linguaggio di un geometra mi-
litare del iii secolo: lo pseudo-Igino», en P. Radici Colace y A. Zumbo 
(eds.), pp. 365-395.

—	 (2005): «Lessico ed espressioni della gromatica militare dello ps.- 
Igino», en D. Conso [et alii] (eds.), pp. 125-136.

Guillaumin, J. Y. (1997): «Les noms latins du point géométrique», en P. 
Radici Colace (ed.) pp. 85-106.

—	 (1998): «Présence d’Euclide dans un traité du corpus gromatique des 
années 100 après J.-C., en l’Expositio et ratio omnium formarum de 
Balbus», en G. Argoud y J.Y. Guillaumin (eds.), pp. 73-85.

—	 (1998): «Le tirage au sort dans l’attribution des lots de terre», DHA, 
24, pp. 101-124.

—	 (2000): «Les deux définitions de l’angle plan par Gerbert», en L. Ca-
llebat y O. Desbordes (eds.), pp. 359-369.

—	 (2001): «La creazione del vocabolario latino della geometria e 
dell’aritmetica», en S. Rocca (ed.), I, pp. 27-39.

—	 (2002): «Mathématique et organisation politique dans un texte scien-
tifique latin des années 500: (Boèce, ‘Institution arithmétique’ 2, 45)», 
en S. Ratti (ed.), pp. 151-161.

—	 (2003): «Clusaris, angulus clusaris, latera clusaria et quarta portio 
clusaris chez Hygin le Gromatique», DHA, 29, pp. 109-125.

—	 (2003): «Géométrie et arpentage: le ‘geometres’ à l’époque néronienne 
d’après Sénèque, ad Luc. 88, §10-13», en M. Garrido - Hory y A. 
Gonzalès (eds.), pp. 109-132.

—	 (2003): «Le nom du ‘corollaire’», RPh, 77, pp. 225-234.
—	 (2004): «Sur quelques marqueurs de limite dans les Libri colonia-

rum», DHA, 30, pp. 101-113.
—	 (2004): «L’origine du terme occupatorius d’après Hygin», en M. Cla-

vel-Lévêque y E. Hermon (eds.), pp. 39-47.
—	 (2005): «Tysilogramus, Epitecticalis: deux mystères gromatiques», en 

D. Conso [et alii] (eds.), pp. 41-46.
—	 (2005): «Le modus iugerationis dans les textes gromatiques romains», 

DHA, 33, pp. 99-113.
—	 (2006): «La notice sur l’ager Anconitanus dans le Liber coloniarum: texte 

d’origine et gloses», en A. Gonzalès y J. Y. Guillaumin (eds.), pp. 23-29.
—	 (2009): «La classification des figures géometriques dans le traité gro-

matique d’Hygin», Euphrosyne 37, pp. 177-191. 
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Hermon, E. (2005): «Le concept d’ager publicus et l’équivalence ager 
occupatorius/ ager arcifinius dans la définition des terres publiques 
par les Gromatici», en D. Conso [et alii] (eds.), pp. 183-192.

Hernández González, F. (2000): «Apuntes lexicales sobre Faventino», 
en J. M. Oliver Frade [et alii] (coords.), pp. 1611-1626. 

—	 (2001): «Un ensayo de clasificación del vocabulario técnico de la agri-
mensura en los Gromatici Veteres del ‘CAR’», en A. Alvar Ezquerra y 
F. García Jurado (eds.), pp. 121-128.

—	 (2002): «Sobre el vocabulario técnico de la agrimensura en latín: algu-
nas conclusiones», en A. Mª Aldama [et alii] (eds.), i, pp. 203-218.

Jacquemard, C. (2005): «Erectio, inclinatio/erectus, inclinatus: de Vitruve 
à Gerbert d’Aurillac», en D. Conso [et alii] (eds.), pp. 157-162.

Lecaudé, P. (2007): «Pourquoi dit-on ‘2 puissance 3’ en mathémati-
ques?», Lalies, 27, pp. 345-363.

Lewis, M. J. T. (2001): Surveying instruments of Greece and Rome, Cam-
bridge University Pr., Cambridge; New York.

Moreno Hernández, A. y Ayuso García, M. (2007): «Precisiones sobre 
el vocabulario de la ciencia en Roma: criterios de identificación y análi-
sis de los términos geométricos en latín», CFC (Elat), 27, pp. 5-25.

Nadjo, L. (2005): «Un nom de l’arpenteur en latin: agrimensor», en G. 
Calboli (ed.), 2005, pp. 383-392.

Peyras, J. (2005): «Le vocabulaire militaire des arpenteurs latins du 
Haut-Empire», en D. Conso [et alii] (eds.), pp. 137-148.

Plaza Picón, F. M. y González Marrero, J. A. (2005): «Ciencias al 
servicio del cómputo. El De temporibus liber de Beda», Fortunatae, 
16, pp. 217-225.

—	 (2006): «De computo uel loquela digitorum, Beda y el cómputo digi-
tal», Faventia, 28, pp. 115-123.

Ratti, S. (1998): «À propos de quelques difficultés gromatiques: sur la 
datation d’Hygin le Gromatique, d’Hygin et sur les mots decuria et 
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